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ВВЕДЕНИЕ
[bookmark: _GoBack]             Изучение языка художественной литературы невозможно без анализа имен собственных, заключенных в том или ином тексте. Имена персонажей интересуют как лингвистов, так и литературоведов, поскольку через понимание роли имени в художественном тексте можно проникнуть в замыслы писателя, его идеи и одновременно эмоционально воздействовать на читателя. На сегодняшний день накоплен большой опыт анализа ономастического материала в творчестве отдельных авторов и конкретных художественных произведений. Неслучайно в ономастической науке изучение имен собственных в художественных произведениях выделилось в специальный раздел – поэтическую ономастику.
       В современных лингвистических работах постоянно поднимается вопрос о необходимости и целесообразности системного изучения онимической лексики художественного текста, анализ которой приводит к пониманию замысла произведения и индивидуальных особенностей слога писателя. Нам, в этой связи, представляется актуальным обращение к исследованию антропонимического пространства произведения Б. Л. Пастернака «Доктор Живаго».
      Актуальность данного исследования заключается в том, что, во-первых, вопрос о функционировании имён собственных в художественном тексте является не до конца изученным. Во-вторых, исследование антропонимов в произведении помогает выявить мировосприятие отдельного писателя, установить особенности его словотворчества и словоупотребления. В-третьих, об актуальности данной темы свидетельствует неослабевающий на протяжении многих веков интерес учёных к именам собственным в художественных текстах. Кроме того, актуальность исследования определяется общей потребностью в изучении антропонимов, как одной из образующих систем художественного ономастикона, помогающего целям постижения глубинного смысла текста, воплотившего в себе философские, нравственные, теологические искания целой эпохи.
     Тема нашего исследования – это система антропонимных номинаций в романе Б.Л. Пастернака «Доктор Живаго». Под антропонимом мы будем понимать «любое собственное имя», которое может иметь человек (или группа людей), в т. ч. личное имя, отчество, фамилия, прозвище, псевдоним, криптоним, кличка.
       Исследованием ономастов становились различные художественные произведения разных эпох, но мы остановили свой выбор на романе   Б.Л.Пастернака «Доктор Живаго», который был негативно воспринят критиками XX века. Однако, освященная писателем, главная тема романа   – личность и история одна из вечных и волнующих тем мировой литературы. 
     Объектом изучения в настоящей работе являются имена, функционирующие в романе Б. Л. Пастернака «Доктор Живаго». 
    Предметом исследования явилась совокупность антропонимов, используемых в тексте; комплекс языковых и внеязыковых факторов и явлений, обусловивший характер функционирования онимов в художественном произведении.
    Целью выпускной квалификационной работы является исследование структурных и лексико-семантических особенностей антропонимов в романе Б.Л. Пастернака «Доктор Живаго», определение их роли в создании художественных образов.
     Для реализации поставленной цели необходимо решить следующие задачи:  
1. Систематизировать назывные единицы по их полевой структуре; 
2. Анализировать структурный статус антропонимов; 
3. Предложить семантическую интерпретацию антропонимических единиц анализируемого текста; 
4. Определить роль имен собственных в создании системы художественных образов романа Б. Пастернака «Доктор Живаго». 
      Новизна нашего исследования заключается в том, что мы впервые попытались систематизировать антропонимы, а именно представили их в виде ядерной, периферийной и околоядерной полевой структуры системы антропонимикона романа «Доктор Живаго».  И вместе с тем с позиции построения полевой структуры установили особенности функционирования поэтонимов в романе «Доктор Живаго». 
     Теоретическая значимость работы определяется тем, что изучение функционирования антропонимов в художественном тексте позволяет сделать выводы о закономерностях формирования антропонимической системы как одного из главных источников характеристики персонажей, а также выражения авторской позиции и замысла. 
    Источником исследования является роман Б.Л. Пастернака «Доктор Живаго», который автор начал писать в 1945 году. «Доктор Живаго» - наиболее спорное произведение Пастернака. После первой публикации в 1988 году произведение вызвало самые разнообразные и противоречивые критические отзывы. За тридцать лет широкой известности роман «Доктор Живаго» стал источником самой разнообразной критической литературы на всех языках мира. И ныне ещё не сложилось определённое и устойчивое мнение об этой самой крупной по объему книге Б.  Пастернака.
    Материалом работы послужила антропонимическая лексика романе Б. Л. Пастернака «Доктор Живаго» (общее количество - 190, количество употреблений онимов в данной работе не подсчитывалось). Издание, по которому была произведена выборка фактического материала: «Доктор Живаго»/ Б.  Пастернака – АСТ:, Астрель, Харвест , 2010. – 544 с.
     В нашем исследовании при анализе фактического материала был использован описательный метод, а также антропоцентрический подход. Поскольку источником нашего исследования является художественный текст, мы вправе были применить и стилистический метод.
      Описанные выше методы позволят нам объективнее исследовать имеющийся фактический материал.
    Методологическую основу исследования составили труды известных учёных, работающих в таких направлениях как теоретическая ономастика: А.В.Суперанской, Н.В. Подольской, И. С. Зинина, В.А. Никонова и В.И. Супруна, и др.; литературная ономастика: В.Н. Михайлова, Ю.А. Карпенко, О.И. Фоняковой и др.
   Структура дипломной работы обусловлена предметом, целью и задачами исследования. Работа состоит из введения, трех глав и заключения, списка используемых источников и приложения.  Общий объем выпускной работы 97 страниц, в том числе 80 страниц основного текста.
      Во введении определяется цель и задачи работы, указываются источник и основные методы исследования, раскрываются актуальность и новизна выбранной темы.
         В первом разделе рассматриваются основные точки зрения имен собственных в системе языка, а также особенности употребления антропонимов в художественном тексте.
          Во втором разделе анализируется непосредственно система антропонимического пространства в романе «Доктор Живаго».
       В третьем разделе выявляются особенности функционирования имен собственных в раскрытии художественного своеобразия романа «Доктор Живаго».
   В заключении подводятся итоги настоящего исследования.


ЗАКЛЮЧЕНИЕ
      Художественное произведение – это особая сфера функционирования имен собственных. Вымышленная ономастика в художественном тексте представляет собой еще один ярус, еще одну знаковую систему, созданную по моделям реальной ономастики из материала имен нарицательных. 
      Вопрос о подборе имен, фамилий, прозвищ в художественной литературе, о структурных их своеобразиях в разных жанрах и стилях, об их образцах, характеристических функциях и т.п. не может быть иллюстрирован немногими примерами. «Это очень большая и сложная тема стилистики художественной литературы», – считает В.В. Виноградов [Виноградов, 1963, с.38].
       Ономастическое пространство художественных произведений выступает подсистемой общей образной системы художественного произведения, с одной стороны, а с другой — отражает специфику авторского творчества, жанровых и стилевых различий, соотнесенность содержания художественного произведения с эпохой изображения и временем создания произведения и т. д.
       Нам, в этой связи, представляется актуальным обращение к исследованию антропонимикона романа Б. Пастернака «Доктор Живаго». Раскрыть художественное своеобразие ономастической поэтики Б. Л. Пастернака – это значит более полно выявить специфику художественно-образного мышления писателя, определить его вклад в русскую литературу. 
      В этой связи структурированная совокупность имен собственных в романе Б. Пастернака «Доктор Живаго», может быть обозначена как ономастическое поле. Это поле предстает в качестве обязательной категории, присущей любой организованной системе, в которой имена главных героев образуют ядро произведения, а имена эпизодических персонажей формируют околоядерное пространство. В соответствии с этим внесюжетные антропонимы, представляют периферию ономастического пространства романа.   
    Роман сфокусирован преимущественно на центральных образах персонажей и автор наделяет названные единицы статусом ядерных элементов антропонимной подсистемы.
     Именования героев в ономастическом пространстве в романе «Доктор Живаго», имеют разнообразную структурную организацию, где наряду с распространенной одночленной моделью «личное имя» выделяются: 
- одночленная модель «фамилия»  Дроков, Жабринская, Каменнодворский, Храпугина.
 - одночленная модель «имя»  Нюша, Марина, Гинц, Устинья, Маркел.
 - двучленная модель «личное имя + патроним»   Юрий Андреевич, Александр Александрович, Эмма Эрнестовна Амалия Карловна, Николай Николаевич и др.
 - двучленная модель «личное имя (в полной или инициальной форме) + фамилия»  Михаил Гордон, Иннокентий Дудоров, Шура Шлезенгер, Софья Малахова, Харлам Гнилой, Коля Фроленко. 
    Ярким примером такого системного образования является группа ядерного именований центральных персонажей романа  Юрий, Юрочка, Юра; Паша, Пашенька, Патуля, Тоня, Тонечка, Антонина. Выбор варианта именования зависит от коммуникативных задач, с которыми связывается реализация подобных вариантов в ситуации реального общения.
    Антропоцентричность и необходимость адресного называния героев диктует практику максимального использования онимов, создающих в тексте модель реального антропонимикона.
      В околоядерное пространство романа «Доктор Живаго» на основании выделенных параметров в первую очередь попадают краткие формы имен, то есть единицы гипокористической модели именования. Например, имена распространяются с учетом всех преобразований и  получают, именующие денотаты, входящие в близкий родственный круг  онимы типа Софа, Нюша, Миша, Туся, Паша, Катя и т. д.
   Периферия является наиболее отдаленным от центра образованием главных антропонимов в системе именований. Таким образом, в положении периферийных элементов оказываются прозвищные именования, однако, в отличие от общеязыковых, семантика их в меньшей степени базируется на значении производящей апеллятивной основы.  «Но кто кого убил, Тягунова ли Огрызкову или Огрызкова Тягунову <…>» [VII,23].
        Также система именований произведения расширяется за счёт использования апеллятивных знаков. В исследуемом нами романе представлены следующие типы номинаций нарицательными именами (апеллятивами): 
1. Простая (то есть однословная номинация – апеллятив): дамы, господа, мальчики, девочки, товарищи, девоньки кастелянша, странник, мужчина, стари и др. В нашем тексте такой тип номинации является наиболее частотным; 
2. Составная (то есть состоящая из двух слов): молодой человек, ангел мой, безносый ябедник, дяденька доктор, добрый человек, молодые люд, закадычный други и др.
3. Сложная, представленная конструкцией «апеллятив + имя собственное»: начальник станции Поварихин, старухи Тиверзиной, дуры Шлезингер, чурбану Выволочнову, виолончелист Тышкевич, мадам Гишар, дядя Прохор, тетя Палаша, доктор Живаго, товарищ Демина и др.
      Суммируя наблюдения над функционированием системы анторопонимов романа Б. Пастернака, «Доктор Живаго» можно сказать, что широкий спектр онимов отражает интерес автора к таким сферам, как история, мифология, литература, религия и быт. 
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	Дарья

	Нил Феокистович Выволочнов
	Нил Феокистович, Выволочнов.

	Федор Остромысленский
	Федька

	Мотя ( воспитанница Остромыслинского)
	Мотя

	Марфутка (прилуга у Антиповых)
	

	Филат (дворник)
	-

	Михайлисов
	-

	Свентицкие
	-

	Селявиные
	-

	Аделаида Филипповна
	-

	Фуфковы
	-

	Господин Басурман
	-

	Вежбицкие
	-

	Кавказцев (полковник)
	-

	Кьюи (пианист)
	-

	Керинбеков (критик)
	-

	Тышкевич
	-

	Аграфина Егоровна(горничная семьи Громеко)
	Егоровна, Аграфина Егоровна.

	Матрена Степановна
	-

	Глаша (горничная)
	-

	Маринка
	-

	Вакх (молодой кузнец)
	-

	Жорж (племянник Свентицких)
	-

	Пичужкин (врач)
	-

	Фризенданк (муж Липы)
	-

	Михаил Григорьевич Карпенко (денщик)
	Михаил Григорьевич, Карпенко.

	Флери (старуха)
	-

	Лидия Котери
	-

	Сильвия
	-

	Мирошки
	-

	Храпугина
	-

	Фатима
	-

	Марфуша (сторожиха)
	-

	Петенька
	-

	Василий Афанасьевич
	-

	Татьяна Безочередева (дочь Лары и Юры)
	Таня, Татьяна, Танька Безочередева.

	Христина Орлецова
	Христина, Орлецова, Христина Орлецова

	Иван Эрнестович
	-

	Агафья Тихоновна  Щапова(жена дворника Маркела)
	-

	Харлам Гнилой (доносчик)
	Харлам, Харлам Гнилой.

	Пелагея Ниловна Тягунова 
	Пелагея Ниловна, Тягунова, Поля, Палаша, 

	Терентий Галузин
	Тереша Галузин, Галузин,Тереша.

	Архаровы
	-

	Меркуловы
	-

	Симочка Тунцова 
	-

	Крюгер
	-

	Бекешин  (атаман)
	-

	Штрезе  (полковник)
	-

	Вицин (генерал)
	-

	Кубариха
	-

	Агафья Фотиловна (жена Памфила)
	-

	Памфил Палых
	Пмфил Палых, Палых, Памфил.

	Свирид
	-

	Ржаницкий (анархист)
	-

	Бонифаций
	-

	Санька Панфуткин (партизан)
	-

	Гораздых
	-

	Пачколя (санитар)
	-

	Сивоблюй(партизан
	-

	Вдовиченко(партизан)
	-

	Захар Гораздых, (партизан)
	-

	Гоша Рябых, (партизан)
	-

	Коська Нехваленых (партизан)
	-

	Керени Лайош (военный врач)
	-

	Ангеляр (фельдшер хорват)
	-

	Нестор и Панкрат Модых (братья)
	-

	Селитвины
	-

	Шелабурины
	-

	Влас Пахомович Шмулевича (старик)
	Власушка, Влас Пахомович

	Сеня Магидсон (ретушер)
	-

	Блажеин (студент)
	-

	Жук и Штродах ( компаньоны)
	-

	Каменнодворский (начальник связи).
	-

	Елена Прокловна Микулицына  (жена Аверкия Степоновича)
	-

	Евдокия Севериновна (дочь Тунцева)
	Авдотья

	 Глафира Севериновна ( средняя дочь Тунцева)
	Глафира Севериновна 

	 Серафима ( младшая дочь Тунцева)
	Симушка

	Агреппина (старшая дочь Тунцева)
	-

	Лесных (товарищ)
	-

	Ливка
	-

	Гурьян (телафонист)
	-

	Донат
	-

	Притульев (кассир)
	-

	Огрызкова 
	-

	Тягунова
	-

	Ира Лагодина
	-

	Прецедентные имена

	Лев Николаевич Толстой
	-

	Пушкин
	-

	Блок 
	-

	Достоевский
	-

	Чехов
	-

	Гапон
	-

	Горький
	-

	Витте
	-

	Розанов
	-

	Грибоедов
	-

	Шопен
	-

	Чайковский
	-

	Кант
	-

	Крюгер
	-

	Дарвин
	-

	Шеллинг
	-

	Робеспьер
	-

	Ленин
	-

	Наполеон
	-

	Соловьев
	-

	Маркс
	-

	Демидов
	-

	Линкольн
	-

	Фауст
	-

	Робинзон
	-

	Иисус
	-

	Гезиод
	-

	Филат
	-

	Егорий Храбрый
	-

	Георгий Победоеосец
	-

	Керимбеков
	-
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